
ေအာက္မွာ ရီဟန္နဲ႔ ဂ်ီဟြန္းတို႔ စကားေျပာေနတာေလးေတြကို ေဖာ္ျပထားပါတယ္။ သူတို႔ 
ေျပာတာကို ႏွစ္ေခါက္ နားေထာင္ျပီး လိုက္ေျပာၾကည့္ရေအာင္။ 

33 송편을 만드는 체험도 할 수 있어요
ဆံုးေျဖာင္း(ေကာက္ညႇင္းမုန္႔) ကိုယ္တိုင္ လုပ္ၾကည့္လို႔ ရပါတယ္။

리한	 �지훈 씨, 설날에 고향에 잘 다녀왔어요?
	� ဂ်ီဟြန္းေရ၊ ႏွစ္သစ္ကူးမွာ ဇာတိကုိ ေခ်ာေခ်ာေမြ႔ေမြ႔ 

သြားျပီး ျပန္လာခဲ့ရဲ႕လား။

지훈	 �네, 오랜만에 가족들을 봐서 정말 좋았어요.  
리한 씨는 설날에 뭐 했어요?

	 �ဟုတ္ကဲ့၊ ေတာ္ေတာ္ၾကာမွ မိသားစုေတြနဲ႔ ျပန္ဆုံရတာ 
အရမ္း ေပ်ာ္ခဲ့ပါတယ္။ ရီဟန္ေရာ ႏွစ္သစ္ကူးမွာ 
ဘာလုပ္ခဲ့လဲ။

리한	 �한국 친구 집에 가서 떡국도 먹고 윷놀이도  
했어요.

	 �ကုိရီးယား သူငယ္ခ်င္း အိမ္ကုိ သြားျပီး ဆန္မုန္႔ဟင္းခ်ိဳနဲ႔ 
ရိုးရာ ယု ကစားနည္းလည္း ကစားခဲ့ပါတယ္။ 

지훈	 �재미있었겠어요. �ေပ်ာ္စရာ အရမ္း ေကာင္းမွာပဲေနာ္။

리한	 �네, 정말 재미있었어요. 그리고 친구 부모님께 세배도  
하고 세뱃돈도 받았어요.

	� ဟုတ္ကဲ့၊ အရမ္း ေပ်ာ္စရာေကာင္းခဲ့ပါတယ္။ ျပီးေတာ့ သူငယ္ခ်င္း 
မိဘေတြကို ကန္ေတာ့ျပီး မုန္႔ဖိုးေတြလည္း ရခဲ့ပါတယ္။

지훈	 �우와, 정말 특별한 경험을 했네요. 정말 좋았겠어요. 
	‌� တစ္ကယ္ ထူးထူးျခားျခား အေတြ႔အၾကံဳေတြ ရခဲ့တာပဲ။ ေတာ္ေတာ္ 

ေကာင္းမွာပဲေနာ္။ 

오랜만 ေတာ္ေတာ္ၾကာမွ
ကိစၥ တစ္ခုခု မေပၚေပါက္တာ အခိ်န္  အေတာ္အတန္ ၾကာျပီဆုိတဲ့အခါ သုံးပါတယ္။ 
·�오랜만에 초등학교 때 친구를 만났어요.
	� ေတာ္ေတာ္ၾကာမွ မူလတန္းတုန္းက သူငယ္ခ်င္းကုိ ျပန္ေတြ႕ခဲ့ပါတယ္။ 
·�가: 투안 씨, 오랜만이에요.		  �ထူအန္းေရ၊ မေတြ႔ရတာ ၾကာျပီေနာ္။ 
	 �나: 네, 2년 만에 뵙네요.		�  ဟုတ္ကဲ့၊ ၂ႏွစ္ၾကာမွ 

ျပန္ေတြ႕တာပဲ။ 
경험 အေတြ႔အၾကံဳ 
·�이 회사에서 일한 것은 	

저에게 좋은 경험이었어요.

	 �ဒီရံုးမွာ အလုပ္လုပ္ခဲ့တာဟာ 
ကြ်န္ေတာ့္အတြက္ 
အရမ္းေကာင္းတဲ့ အေတြ႕အၾကံဳ 
တစ္ခု ျဖစ္ခဲ့ပါတယ္။ 

·�여행을 하면 여러 가지 	

좋은 경험을 할 수 있어요. 

	 �ခရီးသြားရင္ အေတြ႕အၾကံဳေကာင္း  
မိ်ဳးစံု ၾကံဳေတြ႔ႏုိင္ပါတယ္။ 

정답    1. 고향  2. 한국 친구 집에 가서 떡국도 먹고 윷놀이도 했어요.

1. 지훈 씨는 설날에 어디에 갔어요? ဂီ်ဟြန္း ႏွစ္သစ္ကူးမွာ ဘယ္ကုိ သြားခဲ့လဲ။

2. 리한 씨는 설날에 무엇을 했어요? ရီဟန္ ႏွစ္သစ္ကူးမွာ ဘာလုပ္ခဲ့လဲ။

ေသခ်ာ နားေထာင္ျပီး လိုက္ဆိုခဲ့ရဲ႕လား။ ဒါဆိုရင္ ေအာက္က ေမးခြန္းေတြ ေျဖၾကည့္ရေအာင္။
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학습 안내

သင္ရိုး အညႊန္း

□�သင္ခန္းစာ ရည္ရြယ္ခ်က္  ‌�ခန္႔မွန္းတတ္ရန္၊ အစီအစဥ္အေၾကာင္း  
ေျပာတတ္ေစရန္

□သဒၵါ  -겠-, -는

□ေဝါဟာရ  ႏွစ္သစ္ကူး၊ ေကာက္သစ္စားပဲြ
□�သတင္းအခ်က္အလက္ႏွင္ ့ယဥ္ေက်းမႈ  ကုိးရီးယားမွ ေန႔ထူးရက္ျမတ္မ်ား

대화 1  စကားေျပာ ၁ Track 103



ဒါကေတာ့ ႏွစ္သစ္ကူးနဲ႔ သက္ဆိုင္တဲ့ အသံုးအႏႈန္းေတြပါ။ ဘာေတြရိွလဲဆိုတာ 
ေလ့လာၾကည့္ရေအာင္။

한복을 입다
ရိုးရာဝတ္စံု ဝတ္သည္

덕담을 하다
ဆုေပးသည္

세배하다
ႏွစ္ကူး ကန္ေတာ့သည္

덕담을 듣다
ဆုေပးတာကို 

နားေထာင္သည္

세뱃돈을 주다
ႏွစ္ကူး မုန္႔ဖိုးေပးသည္

세뱃돈을 받다
ႏွစ္ကူး မုန္႔ဖိုးရသည္

떡국을 먹다
ဆန္မုန္႔ဟင္းခိ်ဳ
ေသာက္သည္

윷놀이를 하다
ယု ကစားနည္း 
ကစားသည္
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연습 1

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. Read the following and choose the most appropriate answers.

1) 가: 요즘 일이 너무 많아요. 

 나: .

① 바쁘겠어요 

② 바빴겠어요

2)  가: 지난주에 제주도로 여행을 다녀왔어요. 

 나: .

① 정말 재미있겠어요 

② 정말 재미있었겠어요

①     ㉠

②     ㉡

③     ㉢

④     ㉣

⑤     ㉤

윷놀이를 하다

세배하다

한복을 입다

세뱃돈을 받다

떡국을 먹다

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions. 
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1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. ပံုကုိ ၾကည့္ျပီး သင့္ေတာ္ရာ အသုံးအႏႈန္းနဲ႔ မ်ဥ္းေၾကာင္းဆဲြ ဆက္သြယ္ပါ။ 

①

②

③

④

⑤

㉠ 윷놀이를 하다

㉡ 세배하다

㉢ 한복을 입다

㉣ 세뱃돈을 받다

㉤ 떡국을 먹다

정답    ①-㉢ ②-㉣ ③-㉤ ④-㉡ ⑤-㉠

အေပၚက ေဝါဟာရေတြကို မၾကည့္ဘဲ ေမးခြန္းေလးေတြ ေျဖၾကည့္ရေအာင္။

46  33 송편을 만드는 체험도 할 수 있어요 33 ဆံုးေျဖာင္း(ေကာက္ညႇင္းမုန္႔) ကိုယ္တိုင္ လုပ္ၾကည့္လို ႔ ရပါတယ္။  47

어휘 1  ေ၀ါဟာရ ၁ 설날 ကိုရီးယား ႏွစ္သစ္ကူးေန႔
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တစ္ခုခုကို ခန္႔မွန္းေျပာတဲ့အခါ၊ လက္ရိွ ျဖစ္ပ်က္ေနတာကို ျပန္ေျပာျပတဲ့အခါ သံုးပါတယ္။ အတိတ္ကာလက 
အျဖစ္အပ်က္ကို ခန္႔မွန္းေျပာတဲ့အခါမွာေတာ့ ‘-았/었’ကို ‘-겠-’ရဲ႕ အေရွ႕မွာ ထည့္ရပါတယ္။ 

· 가: �설날에 한국 친구 집에 초대를 받았어요. ႏွစ္သစ္ကူးမွာ ကုိရီးယား သူငယ္ခ်င္း အိမ္ကုိ အဖိတ္ခံထားရပါတယ္။
	  나: 정말 좋겠어요. အရမ္း ေပ်ာ္မွာပဲေနာ္။
· 가: 요즘 일이 많아서 너무 바빠요. အခုတစ္ေလာ အလုပ္ေတြ မ်ားလုိ႔ ေတာ္ေတာ္ မအားပါဘူး။
	  나: 일이 많아서 힘들겠어요. အလုပ္ေတြ မ်ားလုိ႔ ပင္ပန္းေနမွာပဲေနာ္။
· 가: ‌��어제 우리 팀 회식이 있었는데 노래방에도 갔어요. 	

မေန႔က ကြ်န္ေတာ္တုိ႔ အဖဲြ႔ စားပဲြ ရိွတာ ကာရာအိုေကလည္း သြားဆုိျဖစ္ခဲ့ၾကတယ္ဗ်။
	  나: 그래요? 재미있었겠어요. ဟုတ္လား ေပ်ာ္ခဲ့မွာပဲေနာ္။

33 ဆံုးေျဖာင္း(ေကာက္ညႇင္းမုန္႔) ကိုယ္တိုင္ လုပ္ၾကည့္လို ႔ ရပါတယ္။  49

‘-겠-’ ရဲ႕ အသုံးကုိ နားလည္ျပီလား။ ဒါဆိုရင္ အေျဖမွန္ကို ေရြးျပီး စကားေျပာကို အဆံုးသတ္ၾကည့္ပါ။ 

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. စကားေျပာကုိ ဖတ္ျပီး သင့္ေတာ္တဲ့ အေျဖကုိ ေရြးပါ။

1)	 가: 요즘 일이 너무 많아요. အခုတစ္ေလာ အလုပ္ေတြ အရမ္း မ်ားတယ္။
나:                                                                                 .

     ① 바쁘겠어요	 	 ② 바빴겠어요

2)
	

가: ‌�지난주에 제주도로 여행을 다녀왔어요. 	

ျပီးခဲ့တဲ့ အပတ္က ဂ်ယ္ဂ်ဴကြ်န္းကုိ အလည္သြားျပီး ျပန္လာခဲ့တယ္။
나:                                                                                 .

     ① 정말 재미있겠어요	 	 ② 정말 재미있었겠어요

정답   1) ①  2) ②

문법 1  သဒၵါ ၁ -겠- G33-1

 ‘-겠-’ နဲ႔ ‘-(으)ㄹ 거예요’

‘-겠-’နဲ႔ ‘-(으)ㄹ 거예요’ကို အလိုဆႏၵ သို႔မဟုတ္ တစ္ခုခုနဲ႔ ပတ္သက္တဲ့ အျမင္ကို ေဖာ္ျပတ့ဲအခါ သံုးပါတယ္။ 
အလိုဆႏၵကို ေဖာ္ျပတဲ့အခါ ‘-겠-’ကို ကတၱားပုဒ္ ကြ်န္ေတာ္၊ ကြ်န္မ စတာေတြနဲ႔သာ တဲြသံုးျပီး ‘-(으)ㄹ 거예요’ 

ကိုေတာ့ သူ၊ သူမ စတာေတြနဲ႔လည္း သံုးႏိုင္ပါတယ္။ ခန္႔မွန္းတဲ့ အခါမ်ိဳးမွာေတာ့ ခန္႔မွန္းခ်က္ရဲ႕ အေၾကာင္းရင္းက 
ေျပာသူရဲ႕ အျမင္ကို အေျခခံထားတာဆိုရင္ ‘-겠-’ကို သံုးျပီး ‘-(으)ㄹ 거예요’ကိုေတာ့ အေၾကာင္းရင္းက ျဖစ္ရပ္မွန္ 
အခ်က္အလက္ကို အေျခခံထားတဲ့အခါ သံုးပါတယ္။ 

·‌�바루 씨가 야근을 하겠어요. (X) 	

바루 씨가 야근을 할 거예요.(O) 

·‌�여기를 누르면 불이 켜지겠어요. (X)	

여기를 누르면 불이 켜질 거예요.(O) 

비교해 보세요  ႏိႈင္းယွဥ္ၾကည့္ပါ။ 
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ဟူေအာင္းနဲ႔ ဆူဖီခါတို႔ ေကာက္သစ္စားပဲြအေၾကာင္း ေျပာေနၾကပါတယ္။ သူတို႔ ဘာေတြ 
ေျပာေနၾကပါသလဲ။ အရင္ဆံုး စကားေျပာကို ႏွစ္ေခါက္ နားေထာင္ၾကည့္ပါ။

흐   엉	 �수피카 씨, 추석 연휴에 뭐 할 거예요?
	‌� ဆူဖီခါေရ၊ ေကာက္သစ္စားပဲြ ပိတ္ရက္ရွည္မွာ  

ဘာလုပ္မွာလဲ။

수피카	 �글쎄요. 아직 잘 모르겠어요.  

흐엉 씨는요?
	 အခုထိ ေသခ်ာ မသိေသးဘူးရွင့္။ ဟူေအာင္းကေရာ။ 

흐   엉	 �저는 친구들하고 경복궁에 가려고 해요. 

거기에서 고향에 못 가는 사람들을 위해

서 여러 가지 행사를 해요.
	‌�� ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ သူငယ္ခ်င္းေတြနဲ႔ ဂေယာင္ဘုိ႔ 

နန္းေတာ္ကုိ သြားမလုိ႔ပါ။ အဲဒီမွာ ဇာတိကုိ မျပန္ႏိုင္တဲ့ 
သူေတြအတြက္ ပဲြေတြ အမ်ိဳးမ်ိဳး ရိွတယ္။ 

수피카	 �그래요? 가면 뭘 할 수 있어요?
	� ဟုတ္လား။ သြားရင္ ဘာလုပ္လုိ႔ရလဲ။

흐   엉	 �한국의 전통 놀이도 할 수 있고 송편을  

만드는 체험도 할 수 있어요.  

수피카 씨도 같이 가요.
	� ကုိရီးယား ရိုးရာ ကစားနည္းေတြ ကစားလုိ႔ ရျပီးေတာ့ 

ဆုံေျဖာင္ လုပ္ၾကည့္လုိ႔လည္း ရပါတယ္။ ဆူဖီခါလည္း 
လုိက္ခဲ့ပါလား။

행사 ပဲြ 
·�어린이날이 되면 어린이를 	
위한 여러 가지 행사가 	
열려요.

	 �ကေလးမ်ားေန႔ ေရာက္ရင္ 
ကေလးေတြအတြက္ ပြဲမ်ဳိးစံု 
က်င္းပပါတယ္။

·�지난 연말에 우리 회사에서는 
직원들을 위해서 여러 	
행사를 준비했어요. 	� ျပီးခဲ့တဲ့ ႏွစ္ကုန္တုန္းက ကၽြန္ေတာ္တို႔ ကုမၸဏီမွာ ဝန္ထမ္းေတြအတြက္ ပြဲအမ်ဳိးမ်ဳိးကုိ ျပင္ဆင္ခဲ့ပါတယ္။

연휴 ပိတ္ရက္ရွည္ 

·�연휴에 여행 온 가족들이 	

많이 있어요?

	� ပိတ္ရက္ရွည္မွာ ခရီးသြားၾက  

တဲ့ မိသားစုေတြ မ်ားလား။ 

·�이번 주에는 금요일이 	

공휴일이라서 사흘 동안 

연휴예요.  

	‌� ဒီတစ္ပတ္ေတာ့ ေသာၾကာ 
ေန႔က ရံုးပိတ္ရက္မို႔လုိ႔ သုံးရက္ 
တာ ပိတ္ရက္ရွည္ေလ။ 

1. 흐엉 씨는 추석에 뭘 하려고 해요? ဟူေအာင္းက ေကာက္သစ္စားပဲြမွာ ဘာလုပ္မွာပါလဲ။ 

2. 경복궁에는 어떤 행사가 있어요? ဂေယာင္ဘုိ႔ နန္းေတာ္မွာ ဘယ္လုိ ပဲြေတြ ရိွလဲ။

ဒီတစ္ခါေတာ့ ကိုယ့္ကိုယ္ကို ဆူဖီခါနဲ႔ ဟူေအာင္းလို႔ သေဘာထားျပီး သူတို႔ ေျပာသလို 
လိုက္ေျပာၾကည့္ရေအာင္။ ေသခ်ာ နားေထာင္ျပီး လိုက္ဆိုခဲ့ရဲ႕လား။ ဒါဆိုရင္ ေအာက္က 
ေမးခြန္းေတြ ေျဖၾကည့္ရေအာင္။ 

정답    1. 경복궁에 가려고 해요.  2. 한국의 전통 놀이와 송편을 만들 수 있어요.
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대화 2  စကားေျပာ ၂ Track 104
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보기

ေကာက္သစ္စားပဲြနဲ႔ ပတ္သက္တဲ့ အသံုးအႏႈန္းေတြ ဘာေတြရွိလဲဆိုတာ ေလ့လာၾကည့္ရေအာင္။

고향에 내려가다
ေမြးရပ္ေျမကုိ ျပန္သည္

차례를 지내다
ဘုိးေဘး ကန္ေတာ့သည္

친척집에 가다
ေဆြမိ်ဳးအိမ္ကုိ သြားသည္

절하다
ကန္ေတာ့သည္

성묘하다
အုတ္ဂူကုိ သြား၍ 

ဂါရဝျပဳသည္

송편을 만들다
ဆုံးေျဖာင္း(ေကာက္ညႇင္းမုန္႔) 

လုပ္သည္

보름달을 보다
လျပည့္ဝန္းကုိ ၾကည့္သည္

소원을 빌다
ဆုေတာင္းသည္
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연습 2

2.   빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 대화를 완성하세요. 
Fill in the blanks with the words or expressions from the box.

1) 가: 안녕하세요. 저는 한국건설에  아딧입니다.

 나: 반갑습니다. 

2) 가: 요즘 날씨가 참 따뜻하지요?

 나: 네, 그래서 밖에서  사람이 많네요.

3) 가: 바루 씨는 어떤 일을 하세요? 

 나: 저는 가구를  일을 해요.

보기  만들다                                 다니다                                  운동하다

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions from the box that best describe the pictures.

차례를 지내다 친척집에 가다  성묘하다 송편을 만들다 

보름달을 보다 소원을 빌다  절하다 고향에 내려가다     
보기

5) 7)6) 8)

1) 3)2) 4)
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1. ‌�그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요.  

ေအာက္ကပံုနဲ႔ လုိက္မယ့္ အသုံးအႏႈန္းကုိ ဥပမာ ေဝါဟာရထဲကေန ေရြးျပီး ထည့္ပါ။

차례를 지내다	 친척집에 가다	 성묘하다	 송편을 만들다

보름달을 보다	 소원을 빌다	 절하다	 고향에 내려가다

1)

5)

2)

6)

3)

7)

4)

8)

အေပၚမွာ ေလ့လာခဲ့တဲ့ ေဝါဟာရေတြကို ျပန္စဥ္းစားရင္း ေမးခြန္းေတြ ေျဖၾကည့္ၾကရေအာင္။

정답   1) 고향에 내려가다  2) 친척집에 가다  3) 절하다  4) 송편을 만들다

	 5) 차례를 지내다  6) 성묘하다  7) 보름달을 보다  8) 소원을 빌다
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어휘 2  ေဝါဟာရ ၂ 추석 ေကာက္သစ္စားပဲြ
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ၾကိယာနဲ႔ တဲြဖက္ျပီး လက္ရိွ လုပ္ေဆာင္/ ျဖစ္ေပၚေနေသာ အေျခအေနကို ေဖာ္ျပသည့္ နာမ္ကို အထူးျပဳေသာ 
ပံုစံအျဖစ္ သံုးပါတယ္။ ‘ㄹ’အသတ္ပါတဲ့ ၾကိယာေတြမွာေတာ့ ‘ㄹ’အသတ္ကို ျဖဳတ္ျပီး တဲြပါတယ္။  ဥပမာ)  
살다 → 사는

·가: 한국 사람들은 명절에 보통 뭐 해요? ကုိရီးယားလူမ်ိဳးေတြ ေန႔ထူးရက္ျမတ္မွာ မ်ားေသာအားျဖင့္ ဘာလုပ္ၾကလဲ။ 
	 나: 고향에 내려가는 사람이 많아요. ဇာတိကုိ သြားျပန္လည္ၾကတဲ့ သူေတြ မ်ားပါတယ္။
·가: 지금 듣는 노래가 뭐예요? အခု နားေထာင္ေနတဲ့ သီခ်င္းက ဘာလဲ။
	 나: 요즘 한국에서 유행하는 노래예요. အခုတစ္ေလာ ကုိရီးယားမွာ ေပါက္ေနတဲ့ သီခ်င္းပါ။
·가: 바루 씨는 무슨 일을 하세요? ဘာရူ ဘာ အလုပ္ လုပ္ပါသလဲ။
	 나: 저는 가구를 만드는 일을 해요. ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ ပရိေဘာဂ ျပဳလုပ္တဲ့ အလုပ္ လုပ္ပါတယ္။

정답   1. 투안이 일하는 회사는 시청 근처에 있어요  2. 리한이 마시는 주스는 오렌지 주스예요 

ထပ္ျပီး ေလ့လာရေအာင္။ ‘-는’ ကုိ သံုးျပီး ဝါက်ကို အဆံုးသတ္ၾကည့္ပါ။

1. 투안이 회사에서 일해요. 그 회사는 시청 근처에 있어요. 

	                                                                           . 

2. 리한이 주스를 마셔요. 그 주스는 오렌지 주스예요.

	                                                                           . 

‘-는’ ရဲ႕ အသံုးကို နားလည္ျပီလား။ ဒါဆိုရင္ ဥပမာထဲကေန မွန္ကန္တဲ့ အသံုးအႏႈန္းကို ေရြးျပီး 
စကားေျပာကို အဆံုးသတ္ၾကည့္ပါ။ 
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ကြက္လပ္ျဖည့္ဖို႔ သင့္ေလ်ာ္တဲ့ အသုံးအႏႈန္းကုိ ဥပမာထဲကေန ေရြးျပီး ဝါက်ကုိ အဆံုးသတ္ပါ။
2. 빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 대화를 완성하세요.  

1)	 가: 안녕하세요. 저는 한국건설에                         아딧입니다. 

	 	 မဂၤလာပါ။ ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ ဟုန္ဂုေဆာက္လုပ္ေရး ရံုးမွာ အလုပ္တက္ေနတဲ့ အာဒစ္ပါ။
	 나: 반갑습니다. ေတြ႕ရတာ ဝမ္းသာပါတယ္။

2)	 가: 요즘 날씨가 참 따뜻하지요? အခုတစ္ေလာ ရာသီဥတု တစ္ကယ္ ေႏြးလာတယ္ေနာ္။
	 나: 네, 그래서 밖에서                         사람이 많네요.

	 	 ဟုတ္ကဲ့။ အဲဒါေၾကာင့္ အျပင္မွာ အားကစားလုပ္တဲ့ လူေတြ မ်ားလာတယ္။

3)	 가: 바루 씨는 어떤 일을 하세요? ဘာရူ ဘာ အလုပ္ လုပ္ပါသလဲ။
	 나: 저는 가구를                         일을 해요.

	 	 ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ ပရိေဘာဂပစၥည္း လုပ္တဲ့ အလုပ္လုပ္ပါတယ္။

보기 만들다

다니다

운동하다

정답   1) 다니는  2) 운동하는  3) 만드는

문법 2  သဒၵါ ၂ -는 G32-2

유용한 표현  အသုံးဝင္ေသာ အသံုးအႏႈန္းမ်ား 

이건 한국말로 뭐예요? ဒါကို ကိုရီးယားလို ဘယ္လို ေခၚလဲ။

가: 이건 한국말로 뭐예요? ဒါကုိ ကုိရီးယားလုိ ဘယ္လုိ ေခၚလဲ။
나: 그건 종이라고 해요. ဒါကုိ ဂံ်ဳငီ(စကၠဴ)လုိ႔ ေခၚပါတယ္။
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ျပီးခဲ့တဲ့ အပတ္ ေသာၾကာေန႔က ႏွစ္သစ္ကူးေန႔ပါ။ ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ ႏွစ္သစ္ကူးမွာ ကုိရီးယား သူငယ္ခ်င္း 
အိမ္ကို အဖိတ္ခံရလုိ႔ သူငယ္ခ်င္းရဲ႕ အိမ္ကို သြားခဲ့ပါတယ္။ သူငယ္ခ်င္းရဲ႕ အဘိုးနဲ႔ အဘြားက ရိုးရာဝတ္စံုကုိ 
ဝတ္ထားၾကပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ အဘုိးနဲ႔ အဘြား၊ သူငယ္ခ်င္းရဲ႕မိဘေတြကို ကန္ေတာ့ခဲ့ပါတယ္။ 
ကုိရီးယားမွာက ႏွစ္သစ္ကူးဆုိ လူၾကီးေတြကုိ ကန္ေတာ့ရင္း ႏွစ္သစ္ဆုမြန္ေကာင္း ေတာင္းေလ့ရိွျပီးေတာ့ ဒါကုိ 
ကန္ေတာ့တယ္လုိ႔ ေခၚပါတယ္။ ကန္ေတာ့ျပီးေနာက္မွာ   မိသားစုေတြ စုေဝးျပီး အတူ ဆန္မုန္႔ဟင္းခ်ိဳ
ေသာက္ၾကပါတယ္။ ကုိရီးယားမွာ ပထမဆုံး စားဖူးတာ ျဖစ္ျပီး အရမ္း အရသာရိွခဲ့ပါတယ္။ ျပီးေတာ့ သူငယ္ခ်င္း 
မိသားစုနဲ႔ အတူတူ ယု ကစားနည္း ကစားရင္း ေပ်ာ္စရာ ေန႔ေလး တစ္ေန႔ ကုန္လြန္ခဲ့ပါတယ္။

다음을 읽고 질문에 답하세요. ေအာက္ပါ စာပိုဒ္ကုိ ဖတ္ျပီး ေမးခြန္းမ်ားကုိ ေျဖပါ။

지난주 금요일은 설날이었습니다. 저는 설날에 한국 친구 집에 초대를 받아

서 친구의 집에 갔습니다. 친구의 할아버지와 할머니는 한복을 입고 계셨습

니다. 저는 할아버지와 할머니, 친구의 부모님께 절을 했습니다.

한국에서는 설날에 어른들께 절을 하면서 새해 인사를 드리는데 이것을  

‘               ㉠                   ’(이)라고 합니다. 절을 한 후에 가족들이 모여

서 같이 떡국을 먹었습니다. 한국에서 처음 먹어 봤는데 정말 맛있었습니다.  

그리고 친구의 가족과 함께 윷놀이를 하면서 즐거운 하루를 보냈습니다.

1.	 ㉠에 들어갈 말로 알맞은 것을 고르세요. ㉠ ေနရာမွာ ျဖည့္ရမယ့္ စကားလုံးကုိ ေရြးပါ။ 

	 ① 덕담 	 ② 세배 	 ③ 성묘 	 ④ 차례

2.	� 위의 내용과 같으면 ○, 다르면 ｘ에 표시하세요.	  
စာထဲက အေၾကာင္းအရာနဲ႔ တူရင္ O မတူရင္ X ကုိ အမွတ္အသားလုပ္ပါ။

	 1) 한국에서는 설날에 떡국을 먹습니다. 	 ◦	 ×

	 2) 한국에서는 새해 인사를 할 때 절을 합니다. 	 ◦	 ×

	 3) 이 사람은 설날에 한국 친구를 집으로 초대했습니다. 	 ◦	 ×

정답   1. ②  2. 1） O 2） O 3） X

활동  အသံုးခ်သင္ခန္းစာမ်ား
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한국의 명절
ကိုရီးယား ရိုးရာ ေန႔ထူးရက္ျမတ္မ်ား

설날 ကုိရီးယား ႏွစ္သစ္ကူး

설날은 음력 1월 1일로 한 해가 시작되는 것을 축하하면서 기념하는 날

입니다. 가족들이 모여서 차례를 지내고 어른들께 세배를 합니다. 세배를 

하면 어른들이 덕담을 해 주시고 세뱃돈을 주시기도 합니다. 그리고 설날

에는 “새해 복 많이 받으세요”라는 인사를 합니다. 

ကုိရီးယားႏွစ္သစ္ကူးကေတာ့ ကိုရီးယား လျပကၡဒိန္ရဲ႕ ၁လပိုင္း ၁ရက္ေန႔ ျဖစ္
ျပီး ႏွစ္တစ္ႏွစ္ အစျပဳတာကုိ ၾကိဳဆုိဂုဏ္ျပဳတဲ့ အေနနဲ႔ အထိမ္းအမွတ္ျပဳထား တဲ့ 
ေန႔ ျဖစ္ပါတယ္။ မိသားစုေတြ စုေဝးျပီး ကန္ေတာ့ပဲြေပးကာ လူၾကီးေတြကုိလည္း 
ဂါဝရျပဳရိွခိုးကန္ေတာ့ၾကပါတယ္။ အဲ့ဒီအခါ လူၾကီးေတြက ဆုေတြ မုန္႔ဖိုးေတြလည္း 
ေပးေလ့ရိွပါတယ္။ ျပီးေတာ့ ႏွစ္ကူးေန႔မွာ “ႏွစ္သစ္မွာ မဂၤလာ အေပါင္းနဲ႔ 
ျပည့္စံုပါေစ”လုိ႔ ဆုမြန္ေကာင္းေတာင္းေလ့ရိွပါတယ္။

정월대보름 ေဂ်ာင္ေဝါလ္ လျပည့္

정월대보름은 음력 1월 15일로 새해 첫 보름달이 뜨는 날입니다. 사람

들은 다섯 가지 곡식으로 지은 오곡밥과 말린 나물을 요래해서 먹습니다. 

그리고 땅콩이나 호두 등 껍질이 딱딱한 견과류를 먹는데, 이를 ‘부럼’이

라고 합니다. 부럼을 깨 먹으면 몸에 부스럼이 생기지 않는다는 이야기가 

있습니다. 

ေဂ်ာင္ေဝါလ္ လျပည့္ကေတာ့ ကုိရီးယား လျပကၡဒိန္ ၁လပိုင္း ၁၅ရက္ျဖစ္ျပီး ႏွစ္ 
သစ္ရဲ႕ ပထမဆုံး လျပည့္ေန႔ ျဖစ္ပါတယ္။ အမ်ားစုကေတာ့ အဲ့ဒီေန႔မွာ ပဲ ၅မ်ိဳးနဲ႔ 
ခ်က္ထားတဲ့ ထမင္းနဲ႔ ဟင္းရြက္ေျခာက္တုိ႔ကုိ ခ်က္စားၾကပါတယ္။ ျပီးေတာ့
ေျမပဲတုိ႔ သစ္ခ်သီးတုိ႔ အခံြမာသီးေတြလည္း စားၾကျပီး ဒါကုိ ̒ဘူေရာမ္̓လုိ႔ ေခၚ 
ပါတယ္။ ဘူေရာမ္ကုိ စားရင္ ခႏၶာကုိယ္မွာ အဖုေတြ မေပါက္ဘူးဆုိတဲ့ ဆုိရိုးစကား 
ရိွပါတယ္။

추석 ခ်ဴေဆာ့(ကုိရီးယား ရိုးရာ ေကာက္သစ္စားပဲြ)

추석은 음력 8월 15일로 ‘한가위’라고도 합니다. 추석에도 성묘를 하고 

차례를 지내는데, 추석에는 갓 수확한 쌀로 쌀밥을 짓고 송편을 만들어서 

먹습니다. 그리고 밤에는 보름달을 보면서 소원을 빕니다. 추석의 대표적

인 놀이로는 ‘강강술래’가 있는데 이는 밤에 달 아래 여성들이 동그랗게 

손을 잡고 노래를 부르면서 빙글빙글 도는 놀이입니다. 

ခ်ဴေဆာ့ကေတာ့ ကုိရီးယား လျပကၡဒိန္ ၈လပုိင္း ၁၅ရက္ျဖစ္ျပီး 'ဟန္ဂါဝီ' လုိ႔ လည္း 
ေခၚၾကပါတယ္။ ေကာက္သစ္စားပဲြေတာ္ ကာလမွာ မိသားစုမ်ိဳးရိုးအုတ္ဂူကုိ သြားျပီး 
ဂါရဝျပဳတာ ကန္ေတာ့ပဲြေပးတာမ်ိဳး လုပ္ၾကျပီး ရိတ္ရိတ္ျပီးခ်င္း စပါးက ရတဲ့ 
ဆန္နဲ႔ ထမင္းခ်က္ျပီး ဆုံးေျဖာင္း(ေကာက္ညႇင္းမုန္႔) လုပ္စားၾကပါတယ္။ ျပီးေတာ့ 
လျပည့္ ညအခါမွာ ကန္ေတာ့ပဲြေပးတာမ်ိဳး လုပ္ၾကျပီး ဆုေတာင္းေလ့ရိွပါတယ္။ 
ေကာက္သစ္စား ပဲြရဲ႕ အထိမ္းအမွတ္ ကစားနည္းအျဖစ ္̒ဂန္ဂန္ဆူးလယ္္̓ 
ဝိုင္းၾကီးပတ္ပတ္ ဒူေဝ ေဝ ကစားနည္းရိွျပီး ညဘက္ လေရာင္ေအာက္မွာ 
မိန္းမငယ္ေလးေတြ စုေဝးကာ လက္တဲြျပီး သီခ်င္းဆုိရင္း ပတ္ခ်ာလွည့္ ကစားရတဲ့ 
ကစားနည္း ျဖစ္ပါ တယ္။

문화  ယဥ္ေက်းမႈ



EPS-TOPIK 듣기  EPS-TOPIK အၾကား စာေမးပဲြ

စကားေျပာကုိ နားေထာင္ျပီး ေမးခြန္းနဲ႔ သင့္ေတာ္တဲ့ အေျဖကုိ ေရြးပါ။
[1~3] 이야기를 듣고 질문에 알맞은 답을 고르십시오.

1.	 남자는 설날 연휴에 무엇을 했습니까?

	 ေယာက္်ားေလးက  ႏွစ္ကူးပိတ္ရက္မွာ ဘာလုပ္ခဲ့ပါသလဲ။

	 ① 떡국을 먹었습니다. 	 ② 집에 혼자 있었습니다.

	 ③ 세배를 받았습니다. 	 ④ 친구하고 영화를 봤습니다.

2.	 한국 사람들이 추석에 하는 일과 관계 없는 것을 고르십시오.

	 ကုိရီးယား လူမိ်ဳးေတြ ေကာက္သစ္စားပဲြမွာ လုပ္တာနဲ႔ မသက္ဆုိင္တဲ့ အရာကို ေရြးပါ။

	 ① 고향에 갑니다. 	 ② 세배를 합니다.

	 ③ 차례를 지냅니다. 	 ④ 맛있는 음식을 먹습니다.

3.	 두 사람은 무엇에 대해 이야기하고 있습니까?

	 သူတုိ႔ ႏွစ္ေယာက္ ဘာအေၾကာင္း ေျပာေနၾကပါသလဲ။

	 ① 명절에 먹는 옷 	 ② 명절에 하는 인사

	 ③ 명절에 입는 음식 	 ④ 명절에 하는 놀이

Track 105

ေမးခြန္းနံပါတ္ ၁ကေန ၃အထိကေတာ့ စကားေျပာကို နားေထာင္ျပီး အသင့္ေတာ္ဆံုး ျဖစ္မယ့္ 
အေျဖကို ေရြးေပးရမွာ ျဖစ္ပါတယ္။ ေသခ်ာ နားေထာင္ျပီး အေျဖမွန္ကို ေရြးပါ။

စကားေျပာ တစ္ခုကို နားေထာင္ျပီး ေမးခြန္း ႏွစ္ခုကုိ ေျဖဆုိပါ။
[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4.	 여자는 왜 추석에 고향에 안 내려갑니까?

	 မိန္းကေလးက ဘာေၾကာင့္ ေကာက္သစ္စားပဲြမွာ ဇာတိကို မျပန္တာလဲ။

	 ① 일을 해야 돼서 	 ② 연휴가 너무 짧아서

	 ③ 고향이 너무 멀어서 	 ④ 기차표가 다 팔려서

5. 	두 사람은 추석 연휴에 무엇을 할 것입니까?

	 သူတုိ႔ႏွစ္ေယာက္  ေကာက္သစ္စားပဲြ  ပိတ္ရက္မွာ ဘာလုပ္ၾကမွာပါလဲ။

	 ① 집에서 쉴 것입니다. 	 ② 같이 일을 할 것입니다.

	 ③ 콘서트에 갈 것입니다. 	 ④ 영화를 보러 갈 것입니다.

ေအာက္က ပုစၦာေတြအတြက္ စကားေျပာကို နားေထာင္ျပီး အေျဖမွန္ကို ေရြးေပးရမွာပါ။ 
နားမေထာင္ခင္ ေမးခြန္းေတြနဲ႔ ေရြးဖို႔ ေပးထားတဲ့ အေျဖေတြကို အရင္ ဖတ္ၾကည့္ပါ။
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1. 여: 투안 씨는 설날 연휴에 뭐 했어요? ထူအန္း ႏွစ္သစ္ကူး ပိတ္ရက္ရွည္မွာ ဘာလုပ္ခဲ့လဲ။

	 남: �친구 집에 가서 어른들께 세배도 하고 떡국도 먹었어요.	 	

သူငယ္ခ်င္း အိမ္ကုိ သြားျပီး လူၾကီးေတြကုိ ကန္ေတာ့ရင္း ဆန္မုန္႔ဟင္းခိ်ဳလည္း ေသာက္ခဲ့ပါတယ္။

2. 여: �한국 사람들은 추석에 보통 뭐 해요? 	

ကုိရီးယားလူမိ်ဳးေတြက ေကာက္သစ္စားပဲြမွာ မ်ားေသာအားျဖင့္ ဘာလုပ္ၾကပါလဲ။

	 남: �고향에 내려가는 사람들이 많아요. 고향에 가서 가족들과 맛있는 음식도 먹고 차례도 지내요. 	

ေမြးရပ္ေျမကုိ သြားလည္ၾကတဲ့ သူေတြ မ်ားပါတယ္။ ဇာတိမွာ မိသားစုေတြနဲ႔ အရသာရိွတဲ့ အစားအစာေတြလည္း 
စားျပီး ဘုိးဘြားဘီဘင္ေတြကုိ ကန္ေတာ့ၾကပါတယ္။

3. 여: �명절에 가족들이 만나서 하는 놀이가 있어요? 	 	

ရက္ၾကီးရက္ျမတ္မွာ မိသားစုေတြ ဆုံျပီး ကစားၾကတဲ့ ကစားနည္း ရိွလား။

	 남: 네, 설날이나 추석 같은 명절에 가족들이 모여서 윷놀이를 해요.	 	

ဟုတ္ကဲ့။ ႏွစ္သစ္ကူးတို႔ ေကာက္သစ္စားပဲြတုိ႔လုိ ေန႔ထူးေန႔ျမတ္ေတြမွာ မိသားစုေတြ စုျပီး ယု ကစားနည္းကုိ 
ကစားၾက ပါတယ္။

4-5. 

여: 미영 씨, 이제 곧 추석인데 언제 고향에 내려가요? 		

မီေယာင္း၊ အခုဆုိ သိပ္မၾကာခင္ ေကာက္သစ္စားပဲြရက္ဆုိေတာ့ ဘယ္ေတာ့ ေမြးရပ္ေျမကုိ ျပန္မွာလဲ။

남: 이번 추석에는 고향에 안 내려갈 거예요. ဒီတစ္ေခါက္ ေကာက္သစ္စားပဲြမွာ ဇာတိကုိ မျပန္ေတာ့ဘူးလားလုိ႔။

여: 왜요? 추석에도 일을 해야 돼요? ဘာျဖစ္လို႔လဲ။ ေကာက္သစ္စားပဲြရက္လည္း အလုပ္ လုပ္ရမွာလား။

남: 아니요, 일은 안 하는데 고향에 가는 기차표가 없어요. 	

မဟုတ္ပါဘူး။ အလုပ္ေတာ့ မလုပ္ရေပမဲ့ ေမြးရပ္ေျမကုိ ျပန္တဲ့ ရထားလက္မွတ္က ဝယ္မရေတာ့လုိ႔ပါ။

여: 아, 그럼 우리 추석 연휴에 만날까요? ေၾသာ္၊ ဒါဆုိ ကြ်န္မတို႔ ေကာက္သစ္စားပဲြ ပိတ္ရက္ရွည္မွာ ေတြ႕ၾကမလား။

남: 좋아요. 같이 영화도 보고 밥도 먹어요. ေကာင္းသားပဲ။ အတူတူ ရုပ္ရွင္ၾကည့္ရင္း ထမင္းလည္း စားရေအာင္။

듣기 대본  စာသား 

정답   1. ①  2. ②  3. ④  4. ④  5. ④
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여: 지훈 씨는 이번 명절에 뭐 할 거예요? ဂီ်ဟြန္း ဒီတစ္ခါ ရက္ျမတ္မွာ ဘာလုပ္မွာလဲ။
남: �해마다 고향에 다녀왔는데 이번에는 집에 있으려고요. 	
	 ႏွစ္တုိင္း ေမြးရပ္ေျမကုိ သြားျပီးျပန္လာတာ ဒီတစ္ခါေတာ့ အိမ္မွာပဲ ေနမလားလုိ႔ပါ။
여: 그럼 고향에 안 갈 거예요? ဒါဆုိ ဇာတိကို မျပန္ေတာ့ဘူးေပ့ါ။
남: 네, 일도 많고 연휴도 짧아서 못 갈 것 같아요. 	
	 ဟုတ္ကဲ့။ အလုပ္ေတြလည္း မ်ားျပီး ပိတ္ရက္လည္း တုိေတာ့  မသြားျဖစ္ေလာက္ေတာ့ဘူး။

확장 연습 듣기 대본  ထပ္ေဆာင္း ေလ့က်င့္ရန္ စာသား

정답   1. ①

1.	대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오.
	 စကားေျပာကုိ နားေထာင္ျပီး ေမးခြန္းနဲ႔ လုိက္ဖက္မယ့္ အရာကုိ ေရြးပါ။

	 두 사람은 무엇에 대해 이야기하고 있습니까? သူတုိ႔ ႏွစ္ေယာက္ ဘာအေၾကာင္း ေျပာေနၾကပါသလဲ။

	 ① 명절 계획 	 ② 회식 시간	 ③ 여행 일정	 ④ 연휴 기간 

확장 연습 ထပ္ေဆာင္း ေလ့က်င့္ရန္ L-33



EPS-TOPIK 읽기  EPS-TOPIK အဖတ္ စာေမးပဲြ 

한국의 대표적인 명절은 설날과 추석입니다. 설날은 음력 1월 1일로 한 해의 시작을 축하하는 날입니

다. 설날에는 가족이 모여 조상들께 차례를 지내고 어른들께 세배를 합니다. 그리고 떡국도 먹습니다. 

추석은 음력 8월 15일로 과일과 곡식을 거둔 것을 감사하는 날입니다. 추석에는 차례를 지내고 송편

을 먹습니다. 밤에는 보름달을 보고 소원도 빕니다. 추석에는 과일과 음식이 많아서 ‘더도 말고 덜도 

말고 한가위만 같아라’라는 말도 있습니다.

ကုိရီးယားရဲ႕ ထင္ရွားတဲ့ အထိမ္းအမွတ္ေန႔ေတြကေတာ့ ႏွစ္သစ္ကူးနဲ႔ ေကာက္သစ္စားပဲြတုိ႔ ျဖစ္ပါတယ္။ ႏွစ္သစ္ကူး 
ကေတာ့ ကိုရီးယား လျပကၡဒိန္ ၁လပိုင္း ၁ရက္ေန႔ ျဖစ္ျပီး ႏွစ္တစ္ႏွစ္ရဲ႕ အစကုိ ဂုဏ္ျပဳတဲ့ ေန႔ျဖစ္ပါတယ္။ ႏွစ္သစ္ကူးရက္ 
မွာ မိသားစုေတြ စုေဝးျပီး ဘုိးဘြားဘီဘင္ေတြကုိ ကန္ေတာ့ပဲြေပးရင္း လူၾကီးေတြကုိ ကန္ေတာ့ၾကပါတယ္။ ျပီးေတာ့ 
ဆန္မုန္႔ဟင္းခိ်ဳလည္း ေသာက္ၾကပါတယ္။ ေကာက္သစ္စားပဲြကေတာ့ ကုိရီးယား လျပကၡဒိန္ ၈လပိုင္း ၁၅ရက္ေန႔ျဖစ္ျပီး 
သစ္သီးေတြ ေကာက္ပဲသီးႏွံေတြ ရိတ္သိမ္းတာကို ေက်းဇူးတင္တဲ့ ေန႔ျဖစ္ပါတယ္။ ေကာက္သစ္စားပဲြမွာေတာ့ 
ကန္ေတာ့ ပဲြေပးျပီး ဆုံးေျဖာင္း(ေကာက္ညႇင္းမုန္႔)ကုိ စားၾကပါတယ္။ ညဘက္မွာေတာ့ လျပည့္ဝန္းၾကီးကို ၾကည့္ျပီး 
ဆုေတာင္းေလ့ရိွပါတယ္။ ေကာက္သစ္စားပဲြရက္မွာေတာ့ သစ္သီးေတြ အစားအေသာက္ေတြ ေပါလြန္းလုိ႔ 'ပိုတယ္ေလ်ာ့တယ္ 
မရိွဘဲ အျမဲတမ္း ဟန္ဂါဝီ ေကာက္သစ္စားပဲြလုိပဲ ျဖစ္ရပါေစ'ဆုိတဲ့ စကားပံုေတာင္ ရိွတဲ့အထိပါပဲ။

[4~5] 다음 글을 읽고 물음에 답하십시오. ေအာက္ပါ စာပုိဒ္ကုိ ဖတ္ျပီး ေမးခြန္းမ်ားကုိ ေျဖပါ။

[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. ကြက္လပ္ျဖည့္ဖို႔ အသင့္ေတာ္ဆုံး စကားလုံးကို ေရြးပါ။

1.

  

가:	한국의 전통 옷이 한복이지요? 한복은 보통 언제 입어요?

	 ကုိရီးယားရိုးရာဝတ္စံုက ဟန္ဘုိ႔ မဟုတ္လား။ ဟန္ဘုိ႔ကုိ မ်ားေသာအားျဖင့္ ဘယ္အခိ်န္ ဝတ္ေလ့ရိွလဲ။
나:	설날이나 추석 같은                  에 주로 입어요.

	 ႏွစ္သစ္ကူးတုိ႔  ေကာက္သစ္စားပဲြတုိ႔လုိ  ေန႔ထူးရက္ျမတ္ေတြမွာ အမ်ားအားျဖင့္ ဝတ္ေလ့ရိွပါတယ္။

     ① 생일 	 ② 명절 	 ③ 계절 	 ④ 회의

2.

  
가:	지훈 씨는 설날 연휴에 뭐 할 거예요? ဂီ်ဟြန္း ႏွစ္သစ္ကူး ပိတ္ရက္ရွည္မွာ ဘာလုပ္မွာလဲ။

나:	저는 고향에                                       . ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ ဇာတိေျမကုိ ျပန္မလုိ႔ပါ။

     ① 다닐 거예요 	 ② 내려갈 거예요 	 ③ 돌아올 거예요 	 ④ 이사할 거예요

3.

  

가:	저는 지난 설 연휴에 친구 집에 가서 떡국도 먹고 세뱃돈도 받았어요.

	�� ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ ျပီးခဲ့တဲ့ ႏွစ္သစ္ကူး ပိတ္ရက္ရွည္မွာ သူငယ္ခ်င္း အိမ္ကုိ သြားျပီး ဆန္မုန္႔ဟင္းခိ်ဳလည္း 
ေသာက္၊ မုန္႔ဖိုးလည္း ရခဲ့ပါတယ္။

나:	우와, 정말                                      . 저는 집에만 있었는데 부러워요.

	 ဟယ္... တစ္ကယ္ ေပ်ာ္စရာေကာင္းခဲ့မွာပဲေနာ္။ ကြ်န္မကေတာ့ အိမ္မွာပဲ ေနေနခဲ့တာ... အားက်လုိက္တာ။

     ① 추웠겠어요 	 ② 속상했겠어요	 ③ 재미있었겠어요 	 ④ 사람이 없었겠어요

ေမးခြန္း ၁ကေန ၃အထိကေတာ့ စကားေျပာရဲ႕ ဝါက်ထဲက ကြက္လပ္ကို ျဖည့္ဖို႔ သင့္ေတာ္တဲ့ 
စကားလံုးကို ေရြးရမယ့္ ေမးခြန္းေတြပါ။ အေၾကာင္းအရာနဲ႔ သက္ဆိုင္တဲ့ အရာကို ေရြးပါ။

ေအာက္ပါ စာပိုဒ္ကို ဖတ္ျပီး ေမးခြန္း ႏွစ္ခုကို ေျဖရမွာပါ။ အေပၚမွာ ေလ့လာခဲ့တာေတြကို 
ျပန္စဥ္းစားျပီး ေမးခြန္းေတြကို ေျဖၾကည့္ရေအာင္။ 
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4.	 한 해의 시작을 축하하는 날은 언제입니까? ႏွစ္တစ္ႏွစ္ အစကုိ ၾကိဳဆုိဂုဏ္ျပဳတဲ့ ေန႔က ဘယ္ေန႔ျဖစ္ပါသလဲ။

	 ① 설날 	 ② 추석 	 ③ 명절 	 ④ 한가위

5.	 읽은 내용과 같은 것을 고르십시오. ဖတ္ထားတဲ့ အေၾကာင္းအရာနဲ႔ တူတဲ့ ဝါက်ကို ေရြးပါ။

	 ① 추석은 음력 1월 1일이다.	 ② 설날에 송편을 만들어서 먹는다.

	 ③ 설날에는 조상들께 차례를 지내지 않는다.	 ④ 추석에는 과일과 음식을 많이 먹을 수 있다.

정답   1. ②  2. ②  3. ③  4. ①  5. ④

56  33 송편을 만드는 체험도 할 수 있어요 33 ဆံုးေျဖာင္း(ေကာက္ညႇင္းမုန္႔) ကိုယ္တိုင္ လုပ္ၾကည့္လို ႔ ရပါတယ္။  57

정답   1. ④  2. ①  3. ④

[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.
	 ကြက္လပ္ျဖည့္ရန္ အသင့္ေတာ္ဆုံး အရာကုိ ေရြးပါ။

1.

	

매주 일요일마다 친구와 같이 산에 갑니다. 산을 오를 때는 힘들지만 정상에                     	

기분이 참 좋아집니다.

အပတ္တုိင္း တနလၤာေန႔မွာ သူငယ္ခ်င္းနဲ႔ အတူတူ ေတာင္တက္သြားေလ့ရိွပါတယ္။ ေတာင္တက္တဲ့အခါ ပင္ပန္း
ေပမဲ့ ေတာင္ထိပ္ေရာက္တဲ့အခါမွာေတာ့ စိတ္ထဲ အရမ္း ၾကည္လင္လာပါတယ္။

	   

   	 ① 내려오고	 ② 도착하고	

	 ③ 내려오면	 ④ 도착하면

2.

	

해외여행을 가려면 먼저 여행 날짜와 장소를                  비행기 표와 호텔을 예약합니다. 

그리고 가지고 갈 물건들을 준비합니다.

 ႏိုင္ငံျခား ခရီးသြားမယ္ဆုိရင္ အရင္ဆုံး ခရီးသြားမယ့္ ရက္နဲ႔ ေနရာကို သတ္မွတ္ျပီးေနာက္ ေလယာဥ္လက္မွတ္နဲ႔ 
ဟုိတယ္ကို ဘြတ္ကင္လုပ္ရပါတယ္။ ျပီေတာ့ ယူသြားမယ့္ ပစၥည္းေတြကုိ ျပင္ဆင္ရပါတယ္။

	

  	 ① 정한 후에	 ② 신청한 후에	

	 ③ 정하기 전에	 ④ 신청하기 전에 

3.

	

연휴 때 고향에                      합니다. 그런데 벌써 기차표가 매진되어서 버스를 타고 가야 합

니다.

ပိတ္ရက္ရွည္မွာ ဇာတိကုိ သြားျပီးျပန္လာမလုိ႔ပါ။ ဒါေပမဲ့ ရထားလက္မွတ္ေတြ အကုန္ေရာင္းကုန္သြားလုိ႔ ဘတ္စ္ 
ကားစီးျပီး သြားရပါမယ္။

	

  	 ① 돌아오면	 ② 다녀오면

	 ③ 돌아오려고	 ④ 다녀오려고 

확장 연습 ထပ္ေဆာင္း ေလ့က်င့္ရန္ 


